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Вих. № 171 від 10.07.2026 року 
 

Генеральному директору 
Міжнародного агентства з атомної 
енергії (МАГАТЕ)  

Рафаелю Маріано ГРОССІ 
 

Шановний пане Гроссі! 
 

Українське ядерне товариство висловлює свою глибоку стурбованість 
та не може погодитися з Вашою оцінкою щодо кадрового забезпечення 
окупованої Запорізької АЕС, озвученою під час візиту до Києва у квітні 2026 
року. Твердження про те, що втрата кваліфікованих фахівців на окупованій 
станції «не є великою проблемою» ("not a major issue") з міркувань ядерної 
безпеки, не повною мірою відображає масштаби ризиків, пов'язаних із 
кадровою ситуацією на Запорізькій АЕС.. 

Зменшення кількості ліцензованих фахівців зі 159 до лише 22 осіб - це 
катастрофічний дефіцит, який жодним чином не може вважатися 
«адекватним» навіть для режиму «холодного зупину» енергоблоків ЗАЕС, а 
тим більше для реагування на потенційні аварійні ситуації на межі яких щодня 
балансує ЗАЕС. Ситуація з ліцензованим персоналом, який забезпечує 
прийняття рішень щодо експлуатації реакторних установок, контролю 
критичних параметрів та реагування на аварійні ситуації, показова та свідчить 
про системний характер кадрової кризи. За наявними даними із майже 11000 
чисельності персоналу, яка була до російського захоплення ЗАЕС, з допуском 
на об’єкт залишилось близько 3000 працівників. Наявність російського 
персоналу не вирішує проблему безпеки та не може вважатися надійною 
основою для експлуатації ядерного об'єкта. Ці люди перебувають на станції 
всупереч міжнародному законодавству, міжнародній спільноті достеменно 
невідома ані їхня точна кількість, ані реальний рівень професійної 
кваліфікації, ані наявності у них належної культури безпеки. Водночас, якщо 
вони мають належну професійну освіту та підготовку, то не можуть не 
усвідомлювати, що беруть участь у незаконному утриманні та використанні 
окупованої Запорізької АЕС. Сам цей факт є прямим свідченням відсутності у 
них прихильності принципам культури ядерної безпеки. 

Крім того, експлуатація ядерного об'єкта вимагає найвищого рівня 
концентрації та психологічної стабільності, що є неможливим в умовах терору, 
який здійснює російська сторона. На ЗАЕС панує абсолютно ненормальна й 
гнітюча психологічна атмосфера. За даними розслідувань неурядової 
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організації Truth Hounds, через російські катівні, незаконні затримання, 
катування та знущання пройшли сотні мешканців Енергодара та 
співробітників ЗАЕС. Російські війська позбавляли затриманих їжі, води та 
медичної допомоги всупереч положенням міжнародного права. Утримуваних 
атомників піддавали важким фізичним та психологічним тортурам (побиття, 
удари струмом, імітація страт, сексуальне насильство) з боку російських 
окупаційних сил. Станом на сьогодні щонайменше 14 працівників ЗАЕС 
залишаються в тривалому ув’язненні. Десять із них уже отримали незаконні 
судові вироки на жахливі терміни до 25 років. 

Українське ядерне товариство як найбільша галузева організація, від 
імені понад 3500 своїх членів, закликає Вас використати весь Ваш 
міжнародний авторитет, вплив та лідерство для захисту персоналу ЗАЕС. 
Переконливо просимо Вас на міжнародному рівні висвітлювати об’єктивну 
ситуацію, яка існує на станції. Сподіваємося, це приверне увагу та буде 
сприяти звільненню українських атомників, які досі перебувають у тривалому 
ув'язненні.  

Безпека ЗАЕС починається з безпеки та свободи її легітимного 
персоналу. 
 

З повагою,  
 
За дорученням Правління  
ГО «УкрЯТ», 
Президент ГО «УкрЯТ»      Володимир ХОЛОША 
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Ref. No. 171 dated July 10, 2026 
 

 To: Mr. Rafael Mariano Grossi 
Director General of the International 
Atomic Energy 
Agency (IAEA) 

 
Dear Mr. Grossi, 

 
The Ukrainian Nuclear Society expresses its deep concern and cannot agree 

with your assessment regarding the staffing of the occupied Zaporizhzhia NPP, 
conveyed during your visit to Kyiv in April 2026. The statement that the loss of 
specialists at the occupied plant is "not a major issue" from a nuclear safety 
perspective does not fully reflect the scale of the risks associated with the staffing 
situation at the Zaporizhzhia NPP. 

The decrease in the number of licensed specialists from 159 to only 22 
individuals is a catastrophic shortage that can in no way be considered "adequate" 
even for a "cold shutdown" state of the ZNPP power units, let alone for responding 
to potential emergency situations on the brink of which ZNPP balances every day. 
The situation with licensed personnel, who ensure decision-making regarding the 
operation of reactor installations, control of critical parameters, and response to 
emergency situations, clearly demonstrates the systemic nature of the personnel 
crisis. According to available data, out of the nearly 11,000 personnel present 
before the Russian seizure of the ZNPP, only about 3,000 employees remain with 
access to the facility. The presence of Russian personnel does not solve the safety 
problem and cannot be considered a reliable basis for operating a nuclear facility. 
These individuals are present at the plant in violation of international law; the 
international community does not know for certain either their exact number, the 

actual level of their professional qualifications, or the presence of a proper safety 
culture among them. At the same time, if they have proper professional education 
and training, they cannot be unaware that they are participating in the illegal 
seizure and operation of the occupied Zaporizhzhia NPP. This fact itself is direct 
evidence of their lack of commitment to the principles of nuclear safety culture. 

Furthermore, operating a nuclear facility requires the highest level of 
concentration and psychological stability, which is impossible under the conditions 
of terror perpetrated by the Russian side. An absolutely abnormal and oppressive 
psychological atmosphere prevails at the ZNPP. According to investigations by the 
non-governmental organization Truth Hounds, hundreds of Enerhodar residents 
and ZNPP employees have passed through Russian torture chambers, illegal 
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detentions, torture, and abuse. Russian forces deprived detainees of food, water, 
and medical care in violation of international law provisions. The detained nuclear 
workers were subjected to severe physical and psychological torture (beatings, 
electric shocks, mock executions, sexual violence) by the Russian occupying 
forces. As of today, at least 14 ZNPP employees remain in prolonged detention. 
Ten of them have already received illegal court sentences with horrific terms of up 
to 25 years. 

The Ukrainian Nuclear Society, as the largest industry organization, on 
behalf of its more than 3,500 members, urges you to use all your international 
authority, influence, and leadership to protect the personnel of the ZNPP. We 
strongly request you to objectively highlight the situation at the plant on the 
international level. We hope this will draw attention and help increase pressure on 
the Russian side for the immediate release of Ukrainian nuclear workers who are 
still in prolonged detention.  

The safety of the ZNPP begins with the safety and freedom of its legitimate 
personnel. The safety of the ZNPP begins with the safety and freedom of its 
legitimate personnel. 

 
Sincerely, 
 

President of the 
Ukrainian Nuclear Society                                                 Volodymyr KHOLOSHA 

 
 
  


